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    Прича о малом пухуПрича о малом пуху

који није могао да заспикоји није могао да заспи

                                          , рођена 1969. у Минхену, као дете је највише желела да постане принцеза.  
Уместо тога постала је глумица, синхронизаторка и ауторка, па тако с времена на време може да 
глуми принцезу, да јој позајми глас или пише о њој. Сабинa Болман живи са својим мужем и двоје 
деце у Минхену. Прича о малом пуху је њена прва сликовница.
 
                             , рођена 1981. у Хану, студирала је комуникациони дизајн на Универзитету 
у Вуперталу. Током студија фокус јој је био на илустрацији код професора Волфа Ерлбруха. Иако 
је велики љубитељ оловке, креде и акварел боја, њен најбољи пријатељ је ипак графички таблет. 
Керстин Шене ради за различите издавачке куће, а такође пише и илуструје и сопствене књиге 
за децу. Живи у Хану, под будним оком једног крзненог клупка.



Стигла је јесен и време је за зимски сан.
„Треба да спавам седам месеци? Сееедам месеци?”, упита мали пух.
„Него шта, малени мој”, рече мама пух. „Нама пуховима је потребно много 
сна. Ми смо једине животиње на свету које могу тако дуго да спавају. 
На то смо веома поносни. Пух који то не може – то није прави пух!”
„Али ја уопште нисам поспан!”, рече мали пух и показа мами своје широм 
отворене очи. „Видиш?”

Мама пух се насмеја. 
„Уопште није тако тешко заспати. 
Затвори очи и мисли на лепе ствари, 
и видећеш како ћеш брзо заспати!”



Мали пух се прво окренуо улево, 
па удесно.

„Пух који не може да спава није прави пух!”, 
чуо је глас своје маме у глави.
Уздахнуо је дубоко.

Вртео се напред-назад 
и тамо-амо.

Широм је отворио своја усташца и 
покушао да зева. Али му није ишло.
Никако није могао да заспи.



Почели су да броје заједно: једна овчица прескаче ограду, 
друга овчица прескаче ограду...

И тако су стигли до двадесет друге овчице која је прескочила ограду.
Лисица је постајала све уморнија... и на крају је заспала.
Али мали пух је и даље био будан!

„Шта се овде дешава?”, упита лисица.
„Не могу да спавам!”, пожали се малиша.
„Али, зар ти ниси пух?”
Мали пух климну главом. „Али ја уопште нисам уморан!”
„Онда број овчице!”, предложи лисица.
„Кад бројим овчице, ја прво огладним, а онда се уморим. 
Хајде, показаћу ти.”
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